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Рубен Варосович Зарян, директор Института искусств 

Академии наук Армянской ССР, член-корреспондент АН 

Армянской ССР, доктор искусствоведения, профессор, 
стал лауреатом Государственной премии Армении 1981 
года за цикл работ, вошедших в его знаменитую Шекс-
пириану. Наш корреспондент Н. Саакян обратилась к 

Рубену ЗАРЯНУ с просьбой рассказать о том, какими 

путями пришел он к своим выдающимся трудам по некус-

ству. 

- «Все будет так, если 

даже будет не так», Этот 
древний восточный афоризм 
все время приходит мне на 

память, когда я думаю о сво-

ей жизни, о том, .как сложи-

лась судьба. Театр, Шекспи-
риана - сколь долго и ка-

ким извилистым путем шел 

я к самому главному в своей 
жизни. Начав с театра, .по-

том .целый большой кусок 

жизни я был от него оторван. 

Но то, что 'дремлет под спу-

дом. то потом все равно 

прорывается и, как я заме-

тил, с удвоенной силой. Пру-
жина сдерживания отдается 

потом особенным рвением.. 

Словом, от самого себя не 

уйдешь. Но попробую про-

листать жизнь по порядку, 
начав с ранних впечатлений. 

Я первый гуманитарий в 

нашем роду. Дед мой по 
матери был газанджи (отлив-

шин котлов), поэтому фами-
лия ,родовая была Газанджя-
ны. Это был человек зажи-

точный и потому не очень 

охотно выдал свою дочь за 

моего отца, скромного спе-

циалиста ло сельскому хо-

зяйству. Но отец был пы т-

лив .и настойчив. Из I{арса 
он переехал в Александро-
лоль, где я и родился, а за-

тем был приглашен на ра-

боту в Тифлис, где ,мы зажили 

открытым, гостеприимным 
домом. Помню в гостях у 

отца Ованеса Туманяна, Га-
регина Левоняна, Дереника 
Демирчяна. Помню картины 

Башйнджагяна на стенах. 

Однако скоро благополу-
чию пришел .конец, н мы пе-

реехали в Авлабар, где жи-

ли .уже трудно. Но юность 

есть юность. Тифлису 20-х 
годов я обязан своим разви-
тием. Театр, писатели, ху-

дожественный мир - все 

питало мои интересы. Впер-
вые в Тифлисе увидел я Ча-
ретгца, Ширванзаце, Исаакя-
на. А знаменитый Айартун 
(дот армянского искусства) 
-кого только не встречал я 

там, сразу же став его зав-

сегдатаем! Эта была удиви-

тельная школа, все урони 

которой резко запоминались. 
Еще 6ы: раскованная худо-

жественная атмосфера, горя-

чие споры, бескорыстие .и 

чистая влюбленность в ис-

кусство. Погос Макинцян, 
Арутюн Сурхатян, знамени-

тый (и непревзойденный, на 

мой взгляд) рито:р, психо-

лог, литературовед Аршавир 
Меликян. 

В театре еще в отрочестве 

я видел Ованеса Абеляна, 
Ваграма Папазяна, Исаака 
Алиханяна. Это была уже не 

просто школа. Интуитивно я 

•нащупывал свое призвание. 

Под воздействием игры Па-
пазяна я решил стать акте-

ром д вступил в драматичес-

кую студию Айартуна, кото-

рой руководил тогда только 

что вернувшийся из Москвы 
Вартан Аджемян. Аджемян 
сразу понял, что актера из 

меня не получится. Часто 
бывал я и на спектаклях 

грузинской драмы, видел 

Хораву. Но самыми моими 

любимыми грузинскими ак-

терами остались Верико Ан-
джапаридзе и Ушанги Чхеи-

дзе. Во второй половине 

20-х годов на гастроли в 

Тифлис приехали труппа 

Мейерхольда и Камерный 
театр Таирова. Это тоже 

одно из самых сильных впе-

чатлений моей жизни. Мей-
ерхольд или Папазян? Ча-

ренц или Терян? Вот воп-

росы, стоявшие тогда перед 

молодым поколением, Как 
всякий юноша. я рвался впе-

ред, к новому, к впечатля-

ющему, броскому'. Чаренц и 

Мейерхольд, новый язык 

поэзии и театра. Сколько но-

ваций! Нов глубине души 

я, видно, всегда питал склон-

ность скорее к классичес-

кому искусству, к эпнке вы-

сокой и сдержанной. . 

Учился я в 76-й трудовой 
школе Тифлиса. Учеником 
был нерадивым. Сегодня жа-

лею об этом, ибо самообра-
зование - вещь, конечно, 

неполная. Потом перевелся 

в педагогическое училище, 

Кто из моих учителей маг 

ждать от меня в дальнейшем 
трудов по искусству? Никто, 
конечно. Но душа идет сво-

им путем. Вот что значит 

возраст. 

После училища три года 

учительствовал в Ахалиала-
ки, на родине матери. Гора 
Абул и Парвана Ованеса Ту 
маняна, и теряновская Ган-

дза неподалеку. Эти три го-

да были одними из лучших 

в моей жизни, Затем уже в 

Ереване я поступил на Фи-
лологический факультет уни-

верситета. За два с поло-

виной года прошел курс пя-

ти лет„ Общая подготовка 

была достаточной, да и го-

ды у'чительства сказались. 

После университета я был 
назначен в « Айпетрат» заве-

дующим отделом художест-

венной литературы, который 
до меня возглавлял Чаренц. 
Десять лет я отдал «Айпет-
рату» одновременно являясь 

редактором журнала е Сове-

такан граканутюню. Но судь-

ба возвращает все на крути 

своя. И вот когда в 1942 

году Аршак Бурджалян по-

ставил в театре им. Сунду-
кяна «Гамлет» с Вагаршем 
Вагаршяном и Гу:ргеном 
Джанибекяном, я выступил 

с устным разбором, который 
вызвал оживленное обсуж-
дение. И я опять оказался в 

родной стихии. Тогда же я 

впервые задумался о причи-

нах любви армян ,к Шекспи-
ру. Причин этих три. Во-
первых, Шекспир очень со-

звучен нашим историческим 

национальным проблемам, 
которые собственная наша 

драматургия всегда решала 

куда слабее. Во-вторых, та-

кой подарок судьбы как пе-

реводчик Масеян, сумевший 
передать Шекспира так, что 

этот текст кажется родив-

шкмся именно на армянском 

языке. И в-третьих, великие 

актеры, не переводившиеся 

на армянской сцене - Сира-
нуйш, Абелян, Грачья Нер-
сесян и среди них два гени-

алыаых - в XIX веке Пет-

рос Адамян и в ХХ веке Ва-
грам Папазян. 

Итак, я снова оказался в 

родной стихии театра. Я стал 

лектором театрального ин-

ститута, В 50-х годах пере-

велся в театральный сектор 

Академии наук. В 1958 го-

ду сектор стал институтом. 

Этой своей инициативой я 

очень горжусь. Нас было тог-

да 18 человек, а сегодня ста-

ло больше ста. Институт 
наш известен теперь во 

всем мире, особенно благода-
ря симпозиумам по армян-

скому искусству, которые 

проводятся в Италии и Ере-
ване. Мы поднесли в дар 

Италии один из средневеко-

вых армянских хачкаров, 

Еще в бытность мою в 

« Айпетрате» я заинтересовал-

ся фигурой Хачату ра Абовя-
на. Нашему поколению вы-
пала честь освободить эту 

великую судьбу от наслое-

ния вульгарной социологии. 

Я написал о жизни Абовяна 
книгу. Она выдержала че-

тыре. издания, что немало 

для небольшой Армении. В 
этой биографии меня инте-

ресовало все - его подвиг, 

его психологическое состоя-

ние, его натура. Создавая 
эту книгу, я сам очищался, 

как это нередко бывает с 

биографами и портретиста-

ми. Это был мой Абовян, 
как, помните, Цветаева наз-

вала цикл своих эссе и сти-

хов «Мой Пушкин»„ Десять 
лодд, своей жизни я посвятил 
Абовяну. И затем вернулся 

в театр. Годы шли незамет-

но, и однажды я увидел, что 

моя работа о Петросе Ада-

мяне выросла в два больших 
тома, а Сирануйш и Папазян 
получили по тому. Петрос 
Адамян высоко и победно 
пронес честь Армении по те-

атрам России, где в его вре-

мя гастролировали Сальви-
ни, Эрнест IIоссарт, Людвиг 
Барнай. Русская пресса ста-

вила его наравне с ними. 

Что же касается Сирануйш, 
то редко 'какая актриса доби-
валась такой выразители мо-

сти на сцене, причем, не 

только в женских ролях. 

Ваграм Папазян уже вышел 

на рубеж театров мира, то. 

есть необычайно расширил 
рамки знакомства с армянс-

кой культурой. Я вот мечтаю 

сегодня о свободном време-

ни, чтобы засесть за воспо-

минания о Папазяне, с ко-

торым был очень близок. Да 
все дела, дела... 

В 1964 .году исполнилось 

400 лет со дня рождения 

Шекспира. Ночью, после сво-

его юбилейного выступле,-

ния в театре оперы и бале-
та имени Спендиарова, я от-

делил в своей домашней биб-

лиотеке все книги самого 

Шекспира и посвященные 

ему. Их набралось 67. Вско-
ре в газете «Айреники 
дзайн» появилось интервью, 

где говорилось, что Рубен 
Зарян в своем институте 

собирает шекспировскую биб-
лиотеку. Отовсюду iпосьпта-

лись дары - и со всего Со-
юза,. и из-за рубежа, и из 

спюрка. Шекспировские биб-

лиотеки есть в . Веймаре, 
Бирмингеме, Вашингтоне. 
Наша, ереванская, стала чет-

вертой. Через три года я ре-

шил, что исследования о 

Шекспире надо выделить в 

отдельный сектор. Так воз-

ник Шекспировский центр. 

Центр выпустил уже шесть 

сборников. . 

В заключение я хотел бы 
поговорить об искусстве ри-

торики. Особенно мне хоте-

лось бы поделиться этим с 

+молодыми. Умение говорить 

красиво уже само ,по себе 
редкость. А умение.говорить 

красиво и умно - ценней-
ший .дар•. 

Надо 6ы ввести на наших 

гуманитарных факультетах 
курсы старей славной рито-

рики, если мы хотим культу-

ры общения. Кроме того, не-

которые общественные долж-

ности просто требуют рито-

ров. Почему я это говорю? 
Да потому, что к сожале-

нию, сам я свое красноре-

чие не оттачивал, риторики 

не изучал, до всего доходил 

стихийно. Я не против само-

образования, но образова-
ние - все же фундамент. 

Вот часто думаю - да, я 

доктор наук, профессор, да-

же академик. Но человек 

ли я науки? Правда, и на-

ука наша так близка художе-

ству -искусствоведение. Но 

нет, я не совсем ученый, ско-

рее художник по натуре. 

Весь вопрос - в какой имен-

но области? На Западе это 

порой назьпзают философ-

ской эссеистикой. Так писал 

Реснин. Видимо, это стык 

между наукой и искусством. 

А может быть, это интуитив- 
кое воспоминание о древней 
традиции человечества -

иоследовать, познавать и за-

креплять это познанное по-

этическим языком. Говорил 
же Юрий Олеша, что вся-

кая совершенная мысль тот-

час же принимает форму 

стиха. Все предписания ти-

бетской медицины (а это сот-

ни томов) написаны стиха-

ми или Ритмизованной про-

зой. ЦУ :раз уж медицина, 

подумал я, то искусствове-

дению сам бог велел.... 


